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内 容 提 要

《山海经》是中华民族最古老的奇书，是我们了解古代文化、学习国学知识必备的一部百科全书。《山海经怪鱼》为山海经系列丛书中的一本，通过原文、注释、译文、绘图的形式向我们展示了19 种怪鱼。如，长着人脸，声音像鸳鸯；长得像蛇、却有四只脚；长着鱼的身体，却有鸟的翅膀；长得像鳖，却发出羊的叫声；长着鱼的身体，却有狗头……本书对广大青少年具有极大的吸引力，并能在潜移默化间让他们不拘约束，思维驰骋，对他们学习和补充课外知识大有裨益。真心希望此套书可以带给广大读者美好的体验！


导读

关乎一个民族的想象力



难以想象，一个缺乏想象力的民族是一个怎样贫乏的民族，这样的民族如何在世界立足？也难以想象，担负着民族未来的孩子们，如果缺乏想象力，如何能智慧优秀，如何能在众人中脱颖而出？让孩子富有想象力是一个民族的希望和未来，这样，我们的民族，我们的国家才会诞生出如牛顿和爱因斯坦这样的科学巨人……可以骄傲地说，我们中华民族自古以来就是一个充满着丰富想象力的民族，因为还在很久很久很久以前，那个叫做山海经的本子里就记载了许多非常神奇、古怪、动人的传说和故事，比如“夸父追日”、“精卫填海”、“女娲补天”、 “鲧禹治水”等。这一个个神话故事折射出来我们中华民族的非凡想象力。

山海经的中灵怪潜藏，神物出没，其光怪陆离、诡谲神奇之处，妙不可言。

从民俗的角度解释，未必不是我们民族的先民们对这个世界的不断探索和发现的体验，对这个世界不断想象和升华的表现。孩子们若看了山海经，如同坐上了想象的急速列车，灵感一次次迸发，在激情和愉悦中享受思维驰骋的快乐！

为此，我们特意为孩子们编制这套绘本。此套书共分为五本，分别为《山海经怪鱼》、《山海经怪兽》、《山海经怪鸟》、《山海经怪神》、《山海经怪人》。

每本书中共选取19 种等形象，每种形象配以原文、注释和译文。相信，山海经的荒诞不经、神奇瑰丽定能如磁石般深深地吸引孩子，让孩子们流连忘返、唏嘘嗟叹。

真心期待这套书能给广大读者带来美好的体验。在这里，我也由衷地感谢我的领导、同事和朋友的大力支持，这才使得这套书在历时一年半之久得以出版，真心地感谢他们曾经过于我的帮助！
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NO.01 赤鱬　（chì rú）

【出自：南山经】

又东三百里，曰青丘之山，其阳多玉，其阴多青雘①。有兽焉，其状如狐而九尾，其音如婴儿，能食人；食者不蛊②。有鸟焉，其状如鸠③，其音若呵④，名曰灌灌⑤，佩之不惑⑥。英水出焉，南流注于即翼之泽。其中多赤鱬⑦，其状如鱼而人面，其音如鸳鸯⑧，食之不疥⑨。

【注释】

①青雘（huò）：青色的善丹，古人认为可以做很好的颜料。

②蛊（gǔ）：诱惑，迷乱。

③鸠（jiū）：这里指的是雉鸡。

④呵（hē）：呵斥，斥骂。

⑤灌灌（guàn）：是一种鸟的名字。

⑥佩之不惑：佩戴在身上就不会被迷惑。佩，佩戴；惑，迷惑。

⑦赤（rú）：就像现在的方头鱼，头是长方形的，分部在我国沿海。

⑧鸳（yuān）鸯（yang）：一种水鸟，通常成对出现。

⑨疥（jiè）：疥疮。还有一种说法是“疥”可以当做“疾”。

【译文】

再往东三百里，有座青丘山，这座山的南边盛产玉石，北边盛产青雘。山里有种怪兽，形状像是狐狸，长有九条尾巴，叫声像婴儿的啼哭声，吃人；人如果　吃了它的肉，就可以不沾染妖邪之气；山里有种形状像野鸡的鸟，发出的声音　像是人在斥骂，它的名字叫灌灌，把它的羽毛佩戴在身上可以不被迷惑。

英河就发源于这座山，之后向南注入到即翼泽。附近的水里盛产赤鱬，它的形状像鱼，长着一张人脸，声音像鸳鸯，吃了它的肉可以不生疥疮。
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NO.02 虎蛟（hǔ jiāo）

【出自：南山经】

东五百里，曰祷过之山①，其上多金玉，其下多犀兕②，多象。有鸟焉，其状如③，而白首、三足、人面，其名曰瞿如，有鸣自号也。

泿水④出焉，而南流注于海。其中有虎蛟⑤，其状鱼身而蛇尾，其音如鸳鸯，食者不肿⑥，可以已痔⑦。

【注释】

①祷（dǎo）过之山：也就是祷过山，古代的一个山名。

②兕（sì）：是一种与犀牛相当类似的动物。

③（jiāo）：鸟名。像野鸭子而略小些，脚靠近尾巴。

④泿（yín）水：古代河名。上游是现在的广西壮族自治区东北部的洛清江，中　下游是柳江、黔江、西江。　⑤虎蛟（jiāo）：一种长着四只脚的龙。

⑥肿：指的是痈肿病。　⑦痔（zhì）：指痔疮。

【译文】

往东五百里，有座山叫祷过山，山上盛产金属和玉石，山下生活着很多犀牛、兕和大象。有一种鸟，形状像，头是白色的，三只脚，还长着人的脸，它的名字叫瞿如，它的叫声就是自己的名字。泿河发源于这座山，然后向南流进大海。

泿河里有很多虎蛟，它们长着鱼的身子，蛇的尾巴，叫声像鸳鸯的叫声，人如果吃了它的肉就 不会得痈肿病，还能治疗痔疮。
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NO.03 　鳢鱼（bàng yú）

【出自：西山经】

又西七十里，曰英山，其上多杻橿①，其阴多铁，其阳多赤金。

禺水出焉，北流注于招水②，其中多鱼③，其状如鳖④，其音如羊。

其阳多箭鳢⑤，其兽多牛、羬羊⑥。

【注释】

①杻（niǔ）：古书上说的一种树，能用来造弓。橿（jiāng）是一种能木质坚硬的树，能用来造车。

②招（sháo）水：古代的一个河名。　

③ （bàng）鱼：一种鱼的名称。

④鳖（biē）：俗称甲鱼、水鱼、团鱼和王八等。

⑤ （mèi）：一种竹节长竹根深的竹子，可以用来造弓箭。

⑥ （zuō）牛、羬（xián）羊：都是古代的动物。

【译文】

再往西七十里有座英山，山上到处是杻树和橿树，山的北边盛产铁矿，南边盛产黄金。禺水就从这座山发源，之后向北流注入招水，禺水里有很多鱼，这种鱼的形状像鳖，发出的声音像是羊的叫声。山的南边生长这很多的低矮的箭竹和竹，山里的野兽多是形体较大的牛和羬羊。
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NO.04 文鳐鱼（wén yáo yú）

【出自：西山经】

又西百八十里，曰泰器之山，观水出焉，西流注于流沙①。是多文鳐鱼②，状如鲤鱼，鱼身而鸟翼，苍文③而白首赤喙，常行西海游于东海④，以夜飞。其音如鸾鸡⑤，其味酸甘，食之已狂，见则天下大穰⑥。

【注释】

①流沙：古代的地名，位于现在的内蒙古西部和甘肃的西北部一带。

②文鳐（yáo）鱼：一种鱼的名称。

③苍文：青色的斑纹。苍，青色的；文，通“纹”，指斑纹。

④海：这里指河或湖。古时塞北称大河为海。

⑤鸾（luán）鸡：传说中的一种鸟类。

⑥穰（ráng）：指庄稼丰收。

【译文】

再往西一百八十里，有座泰器山，观河就从这里发源，之后向西流经流沙一带。观河里面有很多的文鳐鱼，这种鱼形状像鲤鱼，有鱼的身子和鸟的翅膀，身上有青色的斑纹，长着白色的头，红色的嘴巴，常常从西海巡游到东海，夜间飞行。

它的声音就像是鸾鸡的叫声，它的肉酸中带甜，吃了可以治疗疯癫病，这种鱼如果出现，天下就会粮食丰收。
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NO.05 　鱼骨鱼（huá yú）

【出自：西山经】

又西三百七十里，曰乐游之山，桃水出焉，西流注于稷泽①，是多白玉。其中多鱼骨鱼②，其状如蛇而四足，是食鱼。

【注释】

①稷（jì）泽：古代水域名称。大湖西部的水域叫焉渊，东部的水域叫稷泽。

② （huá）鱼：一种鱼的名称。

【译文】

再往西三百七十里，有座乐游山，桃河就从这山发源，之后向西流进稷泽水域，这里有很多白色的玉石。桃河里有很多鱼，这种鱼的形状像蛇，并且有四只脚，以鱼类为食。
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NO.06 蠃　鱼（luǒ yú）

【出自：西山经】

又西二百六十里，曰邽山①，其上有兽焉，其状如牛，猬②毛，名曰穷奇③，声如嗥④狗，是食人。濛水⑤出焉，南流注于洋水，其中多黄贝；蠃鱼⑥，鱼身而鸟翼，音如鸳鸯，见则其邑大水。

【注释】

①邽（guī）山：山名。

②猬（wèi）：刺猬。

③穷奇：一种怪兽，也叫神狗。

④嗥（háo）：叫。

⑤濛（méng）水：河的名称。

⑥蠃（luǒ）鱼：这里指的是一种鱼。

【译文】

再往西二百六十里，有座邽山，邽山上有种野兽，它的形状像牛，长着刺猬毛，名字叫穷奇，它发出的声音像狗叫，吃人。濛河就从这山发源，之后向南流注入洋水，附近的水里有很多黄色的贝壳。濛河里有种蠃鱼，它长着鱼的身体和鸟的翅膀，发出的声音像是鸳鸯叫声，它出现在哪里，那里就会发生水灾。
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NO.07 　[鱼巢]鱼（zǎo yú）

【出自：北山经】

又北二百里，曰狱法之山，瀤泽①之水出焉，而东北流注于泰泽。

其中多鱼②，其状如鲤而鸡足，食之已疣③。有兽焉，其状如犬而人面，善投④，见人则笑，其名曰山魈⑤，其行如风，见则天下大风。

【注释】

①瀤（huái）泽：古代传说中的河名。

② （zǎo）鱼：传说中的一种怪鱼。

③疣（yóu ）：一种皮肤病，也就是我们通常说的“瘊子”。

④投：指投掷东西。

⑤山魈（huī）：传说中的一种怪兽的名字。

【译文】

再往北二百里，有座狱法山，瀤泽河就从这里发源，之后向东北流进泰泽河。

河水中有很多鱼，这种鱼的形状像鲤鱼，却长着鸡的爪子，吃了它的肉能祛除皮肤上的瘊子。山里还有种野兽，它的形状像狗，却长着人的脸，擅长投掷东西，一看见人就笑，这种兽的名字叫山魈，他走得很快像风一样，它一出现天下能够就会刮大风。
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NO.08 　[鱼旨]鱼（yì yú）

【出自：北山经】

又北二百里，曰北岳①之山，多枳棘②刚木。有兽焉，其状如牛，而四角、人目、彘③耳，其名曰诸怀④，其音如鸣雁，是食人。诸怀之水出焉，而西流注于嚣水，其中多鱼⑤，鱼身而犬首，其音如婴儿，食之已狂⑥。

【注释】

①北岳：古人也把它叫成恒山，在现在的山西大同附近。

②枳棘（zhǐ jí）：枳、棘都是落叶灌木，小乔木。枳像橘子树，叶子上面有刺；棘是酸枣树，枝叶上面也有刺。

③彘（zhì）：猪。

④诸怀：传说中的怪兽。

⑤ [鱼旨]（yì）鱼：古代传说中的一种怪鱼。

⑥已狂：治愈疯癫病。已，治愈的意思；狂，指疯癫病。

【译文】

再往北二百里，有座北岳山，山上长着很多枳树、酸枣树、檀树一类的树木。

山里有种野兽，形状像牛，长着四只角，有人的眼睛和猪的耳朵，它的名字叫诸怀，发出的声音就像是大雁的叫声，还吃人。诸怀河就从这山发源，之后向西流入嚣河。诸怀河里面有很多鱼，这种鱼长着普通鱼的身体，狗的头，叫声像婴儿哭声，吃了它的肉能治愈疯癫病。
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NO.09 蒲　夷（pú yí）

【出自：北山经】

又北五百里，曰碣石①之山。绳水出焉，而东流注于河。其中多蒲夷②之鱼。其上有玉，其下多青碧。

【注释】

①碣（jié）石：古代山名，在现在的河北昌黎一带。

②蒲夷：一种怪鱼，形状像蛇，有六只脚，眼睛像马的眼睛，人吃了它的肉就不会做恶梦。

【译文】

再往北五百里，有座山叫碣石山，绳河就是从这里发源的，之后向东流进黄河，绳河里面有很多蒲夷鱼，山上产玉石，山下有很多青石和碧玉。

[image: 10]





NO.10 鳡　鱼（gǎn yú）

【出自：东山经】

又南三百里，曰番条之山，无草木，多沙。減水①出焉，北流注于海，其中多鳡鱼②。

【注释】

①減（jiǎn）水：河水名，“減”通“减”字。

②鳡（gǎn）鱼：也叫竿鱼，古代称鳏（guān）鱼。身体又长又大，呈圆筒形，吻尖长，嘴大。生性凶猛，捕食各种鱼类为生。

【译文】

再往南三百里，有座番条山，这座山上没有任何的花草树木，到处都是沙子。

減河就从这里发源，之后向北流入大海，水里有很多鳡鱼。
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NO.11 堪鱼（kān xù yú）

【出自：东山经】

又南三百里，曰犲山①，其上无草木，其下多水，其中多堪②之鱼。

有兽焉，其状如夸父③而彘④毛，其音如呼，见则天下大水。

【注释】

①犲（chái）山：这里指一座山的名称　″，通“豺”，俗名豺狗，一种像狼的犬科动物，非常凶猛，常成群围攻牛、羊等牲畜。

②堪（xù）：传说中的一种怪鱼。

③夸父：古代神话中的一个人物，传说他善于奔跑，古代有夸父逐日的故事。这里说的是一种像猿猴的怪兽。

④彘（zhì）：猪。

【译文】

再往南三百里，有座山叫犲山，山上没有任何花草树木，山下到处都是流水，水里面有很多的堪鱼。山上有种野兽，样子长的像猿猴，浑身是猪毛，它的叫声像人的喊叫声，这种怪兽一出现，天下就会发生水灾。
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NO.12儵 [虫庸]（tiáo yóng）

【出自：东山经】

又南三百里，曰独山，其上多金玉，其下多美石。末涂之水出焉，而东南流注于沔①，其中多儵 [虫庸]②，其状如黄蛇，鱼翼，出入有光，见则其邑大旱。

【注释】

①沔(miǎn) ：古代的一条河的名称。

② （tiáo yóng）：传说中的一种怪鱼。

【译文】

再往南三百里，有座山叫独山，山上有很多金矿和玉石，山下有很多美丽的石头。末涂河就从这山发源，之后向东南流进沔河，附近的水里有很多儵 [虫庸]，这种鱼的样子和黄蛇很像，长着鱼鳍，进出水里时有亮光，它们出现在哪里，那里就会发生大旱灾。
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NO.13 鳣　鲔（zhān wěi）

【出自：东山经】

又南水行七百里，曰孟子之山，其木多梓桐①，多桃李。其草多菌蒲②，其兽多麋鹿。是山也，广员百里。其上有水出焉，名曰碧阳，其中多鳣鲔③。

【注释】

①梓（zǐ）桐：指梓树和桐树。

②菌蒲：菌，是一种野菜；蒲，香蒲，一种野菜。

③鳣鲔（zhān wěi）：鳣，鳣鱼，也就是鳝鱼；鲔，指鲟鳇鱼，是鲟鱼和达氏鳇　两种鱼类的总称。

【译文】

再往南走七百里水路，有座山叫孟子山，山里的树木大多是梓树和桐树，还长着很多的桃树和李子树。山里的草类中，菌和香蒲是最多的，山里的野兽大多数是麋鹿。孟子山方圆有一百里。有条河从山上流下来，河的名字叫碧阳，河水中生长着很多的鳣鱼和鲔鱼。
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NO.14 [鱼合] [鱼合]鱼（gé gé yú）

【出自：东山经】

又南水行五百里，流沙五百里，有山焉，曰跂踵①之山，广员二百里，无草木，有大蛇，其上多玉。有水焉，广员四十里，皆涌②，其名曰深泽，其中多蠵龟③。有鱼焉，其状如鲤，而六足鸟尾，名曰[鱼合] [鱼合] ④之鱼，其鸣自⑤。

【注释】

①跂踵（qǐ zhǒng）：古代山名。

②涌：指水沸腾。

③蠵（xī）龟：大海龟。

④ （gé）：古代的一种怪鱼的名称。

⑤ （jiào）：叫声。

【译文】

再往南走五百里水路，经过流沙五百里，有座山叫跂踵山，这山方圆有二百里，山上不长任何的草和树，上面有大蛇，还有很多玉石。还有一个湖，方圆四十里，整个水面都像是在沸腾，这湖的名字叫深泽，里面有很多的海龟。还有一种鱼，它的形状像鲤鱼，但是长着六只脚和鸟的尾巴，名字叫鱼，这种鱼的叫声就是它自己的名字。

[image: 15]





NO.15 　[羞鱼]鱼（qiū yú）

【出自：东山经】

又南三百里，曰旄山①，无草木。苍体之水出焉，而西流注于展水，其中多[羞鱼]鱼②， 其状如鲤而大首，食者不疣③。

【注释】

①旄（máo ）山：古代的一座山的名称。

② （qiū）鱼：古代传说中的一种怪鱼。鱃，即“鳅”，俗称泥鳅。

③疣（yóu）：一种皮肤上的病，症状是皮肤上长肉瘤，也就是通常我们说的“瘊子”。

【译文】

再往南三百里，有座山叫旄山，山上不生长任何的草和树。苍体河就从这里发源，然后向西流入展河。河水里生长着很多[羞鱼]鱼，这种鱼的样子像鲤鱼，头很大，人吃了它的肉就不会长瘊子。
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NO.16 飞　鱼（fēi yú）

【出自：中山经】

又北三十里，曰牛首之山①，有草焉，名曰鬼草，其叶如葵而赤茎，其秀②如禾，服之不忧③。劳水④出焉，而西流注于潏水⑤。是多飞鱼⑥，其状如鲋鱼⑦，食之已痔衕⑧。

【注释】

①牛首之山：古代山名，也就是牛首山。

②秀：指谷类植物的花朵。

③忧：指忧愁、忧虑。

④劳水：古代水名，也就是劳河。

⑤潏（jué）水：河名，在现在的山西临汾，也叫三交河。

⑥飞鱼：指能飞的鱼。

⑦鲋（fù）鱼：鲫鱼。

⑧痔衕（zhì dòng）：就是通常说的痔疮。

【译文】

再往北三十里，有座牛首山，山上长着一种草，叫鬼草，这种草的叶子像葵花叶子，茎却是红色的，它的花像禾苗吐出来的穗，人吃了这种草就会无忧无虑。劳河就从这山发源，之后向西流进潏河。河里有很多能飞的鱼，这种鱼长得像鲫鱼，吃了它的肉能治愈痔疮。
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NO.17 　鯩鱼（lún yú）

【出自：中山经】

又东七十里，曰半石之山，其上有草焉，生而秀①，其高丈余，赤叶赤华，华而不实，其名曰嘉荣，服之者不畏霆②。来需之水出于其阳，而西流注于伊水，其中多鱼③，黑文，其状如鲋④，食者不睡。

【注释】

①生而秀：秀，开花。生而秀就是一开始生长就抽穗开花。

②霆（tíng）：短促暴烈的雷。

③ （lún）鱼：一种怪鱼的名称。

④鲋（fù）：鲫鱼。

【译文】再往东七十里，有座半石山，山上长着一种草，一开始生长就开花，长大了有一丈多高，叶子是红色的，开红色的花朵，开花后果实就落了，这种草的名字叫嘉荣，吃了它人就不会害怕暴雷。来需河就发源于半石山的南边，然后向西流进伊河，河里有很多鱼，这种鱼身上长着黑色的斑纹，形状像鲫鱼，人吃了它的肉就不会打瞌睡。
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NO.18 鲛　鱼（jiāo yú）

【出自：中山经】

东北百里，曰荆山①，其阴多铁，其阳多赤金，其中多犛牛②，多豹虎，其木多松柏，多橘櫾③，其草多竹。漳水④出焉，而东南流注于雎⑤，其中多黄金，多鲛鱼⑥，其兽多闾麋⑦。

【注释】

①荆山: 古代山名。

②犛（máo）牛：一种长着黑色毛皮的牛，是牦牛一类的动物。

③橘（jú）櫾（yòu）：这里指的是橘子树和柚子树。

④漳（zhāng）水：古代河名，在现在的湖北省境内。

⑤雎（jū）：古代河名。

⑥鲛（jiāo）鱼：传说中的一种怪鱼。

⑦闾麋（lǘ mí）：闾，山驴；麋，麋鹿。

【译文】

往东北方向一百里，有座山叫荆山，山北面有丰富的铁矿，山南面有丰富的黄金，山里生长着许多犛牛，还有很多的豹子和老虎，这里的树木以松树和柏树最多，还有许多的橘子树和柚子树，这里的花草以低矮茂密的竹丛最多。漳河从这座山发源，然后向东南流入雎河，水中盛产黄金，并生长着很多鲛鱼。山中的野兽以山驴和麋鹿最多。
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NO.19 　{执鱼}鱼（zhì yú）

【出自：中山经】

又东一百五十里，曰崌山①，江水出焉，东流注于大江，其中多怪蛇，多{执鱼}鱼②。其木多楢杻③，多梅梓，其兽多夔牛④、麢⑤、⑥、犀、兕⑦。

有鸟焉，状如鸮⑧而赤身白首，其名曰窃脂⑨，可以御火⑩。

【注释】

①崌(jū) 山：山名。　② (zhì) 鱼：传说中的一种怪鱼。

③楢杻(yóu niǔ)：楢树和杻树，其中，楢是一种木质刚硬的树，可以用来做车辆。

④夔(kuí) 牛：传说中的一种身躯庞大的野牛。　⑤麢(líng)：羚羊。

⑥ (chuò)：一种怪兽的名字。

⑦兕(sì)：古代传说中的一种像犀牛的野兽。

⑧鸮(xiāo)：猫头鹰。

⑨窃脂：传说中的一种怪鸟。

⑩御火：抵御火灾。御，抵御。

【译文】

再往东一百五十里，有座山叫崌山，江水就从这山发源，然后向东流注入长江，水里生活着很多怪蛇，还有很多{执鱼}鱼。山上的树木主要是楢树和杻树最多，还有很多梅树和梓树，山上的野兽主要是夔牛、羚羊、犀牛、兕居多。

山上有种鸟，形状像猫头鹰，有着红色的身体和白色的头，这种鸟的名字叫窃脂，把它养在身边能抵御火灾。
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